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COMMISSION DE LEOISLATION LEGISLATION COMMITTEE

Compte rendu de l'assemblée du 2 décembre 19l5. Report of meeting held on the 2nd December igi5.

Sont Présents: MMý les échevins L. A. Lapointe (Pré- Présent: Ald. L. A. Lapointe (Chairman), Turcot, Lo-

sident), Turcot, Loranger, Mayrand, Méilard et Boyd. ranger, Mayrand, Ménard and Boyd.

Le procès-verbal de la dernière séance est approuvé. The minutes of the last meeting were read and con-
firmed.

iýSoumise une communication dýu Conseil de Ville de i.-Submitted a communication from the Couneil of the

Maison ýt les autorités municipales de Town of Maisonneuve, informing the Municipal Author-

neuve, inforrnar n'est imposée sur les ouvriers de ities of Montréal that no tax is levied on laborers of Mon-
Montréa treal who go and work at Maisonneuve, but that a license

1 qu'aucune taxe uve, mais qu'une
iller,à Maisonne

Montréal qui vont trava ntractors who perform any works,

licence est imposée-sur tous les entrepreneurs qui exécu- is imposed on all the co

tent des travaux, que ces entrepreneurs résident à Mai- whether such contractors reside in Maisonneuve or not.

sonneuve ou non.

Résolu- De demander à M. Bienvenu, Surintendant Resolved: That Mr. Bienvenu, Superintendent of the

icences, de bien vouloir préparer et License Departrnent, lie requested to prepare and submit

du Département des...I- mission un état comparatif des ta- to this Committec a comparative statement of the taxes

soumettre à cette COM rS OU or licenses imposed on traders, workrnen or contractors

xes et licences i-POsées aux commerça ' nts, ouvrie
municipalités environnantes. by the adjoining municipalities.

entreprerieurs Par les

-Soumise une communkatiOn du Conseil des Métiers 2.-Submitted a communication frorn the Trades 4nd

2. Labor Council of Montréal:

et du Travail de Montréal:

10 Approuvant les démarches faites par l'Union Inter- i' Approving ci the steps taken by the Barbers' Inter-

rs pour qu'un règlement municipal national Union, with a view of having a by-law adopted

nationale dès Barbie, by the Cit3r Council, providi for the closing of barber

té à l'effet de fermer les boutiques de barbiers à

du soir tous les jours, à l'exception du samedi et shops at 8 o'clock p-m., every a, y, except on Saturday and
soit édic 

ny

8 heures on the eve of holidays.

la veille des fêtes.

nis etlu un projet de règlem-nt pré- In this connection, submitted and read a draft of by-

A ce, sujet est sou' ernationale des Barbiers. law prepared by the Barbers' International Union.

paré par l'Union nt
une cerntnUnlcation de l'Union Pro- Submitted aise a communication from the Barbers'

Est aussi Soumise 
an interview with this

fessionnelle des Barbiers, demandant une entrevue à cette Professional Union, asking for
Committec.

Co'minission.
communication le Secrétaire in- In connection with this communication, the S'ecretary

Relativement à cett du ýu Secrétaire de la- informed the Committee that lie had replied to the Se-

forme 1, Commission qu'il a 'éPon égislation s'assemblé cretary of said Union th.at the Législation Committeé

dite Union que la Commission ntendre tnét'every week and that it would bc ple'ased to hear the

toutes les semaines ý et qu'elle serait heureuse d'e

les délégués de 1,Ijnion pri)fessionnelle. des Barbiers. delegates of the Barbers' Professional Union.

et M. N. Ménard exposent devant Mr. Gustave -Francq and Mr. N. Ménard gave the rea-

M. Gustave Francq îsons pour lesquelles les boutiques sons why barber shops should bc clôsed, early. qn. certain,

la Co: )iers devraient être fermés à bonne heure certains, days of the week.

de bart
la semaine.jours de 

î

Il est,àlors cité si le rè-, Resolved- 'ro àsk the City Attorneys if the by-l*'
at'ý de lander aux Avoc, ly adcRtÉâ

Résolu- n'e 6ema t légalernentý sugigested by the, Barbers' Union can bc tee

glement;'aggér'ý 'Paf t'Union des B by the Couricil.

être adopté par le, COnStÎt 
ý,J ý1.'

It was further

il est àtiàsi, Resolved. That a copy of the draît of by-law.ýin queýs-
a du projet de règW

Résolu De transmettre une coP1ý nion Professionnelle tion bc transmitted to the Se1ýretary of thýe Barbers' Pro-

ment en question au Secrétaire de-,ý.IJ fessional Union.

des Barbiers.
4jon Stationnaire des, 2ýb in the viéwa ciýpresscd by thé Union of

Approuvant le. projet de. VU à reffet d'abroger les Statiocary Engineers as to the advisability bf répea1_ing

Ingénieurs de Machines à vàPeur, ,examen et lobligà- the rpuriicipal by4aws Under .which no engiteer is allbw,7

aientà inuiiiéiPaux concernant pratiquer, eu to practisehis, profession in Montreal unkss. he has

ýi 1 Ée i la Cité de Montréal, previously passed an examination before and obtaîned a

èglei nunir d'une licence municipale Pour
t on de les Ji ites dé rd 'of Êamin,
leur profession dans M license fro-M thé Municipal Boa rs.

vertu de ril this conne t1On,ý M r- Gustave Franèq e

A ce sujet, M. G119tave Francq expliqué. qu'éi iÊ'%,irtoe of the Act 4 Geo. V, chaP. 42, the Stationary Ffi-

IL loi. 4 Geo. V, ch,?,P. 42ý les ingéleÙrs stationrialrÈ8 do!- ginters müst undergo an examination, before a Provincial

Vent len delqnt un. bureau d'ex amin ateurs, s not £air to require that-

subir 

un 
ey'ait 

deuxièMe 

Board 

0' 
E-,ýamiriers, 

and 

that 

it

a scý 
a Municipal Board

et: qu'il n'est Pas Jusiè que 1,.ôtl fasse subir un' _crid exanikation bé passcd.befôré
1 eexamirateUrs

çXamen par un bureau inunicipa ôf Exaininers.


